
INCLUDING MINORITY 
LANGUAGES IN WIKIMEDIA 

PROJECTS, A STRATEGIC 
APPROACH

By Ahmed HOUAMEL and Mohamed BACHOUNDA



Minority 
language 

means

• Unofficial or minority language 
status.

• Few speakers and even less 
writers.

• Partially used in 
schools/universities.

• Few media using it.
• Oral transmission is more 

important than the written 
one.

• Absence of references and 
studies in that language or 
even about it.

• Language standardization 
usually still in discussion.



Shawiya

Chaoui

Tacawit
Language codes  ISO 639-3  shy

Native to :  Algeria

Region : 
Aurès Mountains ( Batna, 

Khenchela, 

Oum El Bouaghi, 

Souk Ahras, 

Tébessa,

Biskra)

Native speakers  :  2,130,000 (2016)[1]

Language family :

Afro-Asiatic 

● Berber
● Northern

● Zenati
● Shawiya

https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_639-3
https://iso639-3.sil.org/code/shy
https://en.wikipedia.org/wiki/Algeria
https://en.wikipedia.org/wiki/Aur%C3%A8s_Mountains
https://en.wikipedia.org/wiki/Batna,_Algeria
https://en.wikipedia.org/wiki/Khenchela
https://en.wikipedia.org/wiki/Oum_El_Bouaghi
https://en.wikipedia.org/wiki/Souk_Ahras
https://en.wikipedia.org/wiki/T%C3%A9bessa
https://en.wikipedia.org/wiki/Biskra
https://en.wikipedia.org/wiki/Shawiya_language#cite_note-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Language_family
https://en.wikipedia.org/wiki/Afroasiatic_languages
https://en.wikipedia.org/wiki/Berber_languages
https://en.wikipedia.org/wiki/Northern_Berber_languages
https://en.wikipedia.org/wiki/Zenati_languages


 Tacawit (shawiya)

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Grandes-aires-linguistiques-berbères-v2.png

Algeria

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Grandes-aires-linguistiques-berb%C3%A8res-v2.png


Scripts 
Berber Latin alphabet - Tamaziɣt 

Tifinagh          

Arabic             - تامازیغت 

Release of the Ministry of Foreign Affairs



Strategy
1. Gather a group of volunteers.
2. Identify a methodology in launching  Wikimedia 

projects
3. Target potential editors and communicate with 

them (Non-governmental organizations, local 
communities, workshops, etc.)

4. Communicate with a large public (through radio 
stations, newspapers, social media, etc.)

5. Work within existing U.G/Chapters or create a 
new one.



1. Create a group on 
social media and a 
newsletter

2. Work with a 
community group 
(within the country or 
among the diaspora) 

3. Review available 
bibliography

4. Contact influential 
persons

1. Gather a group 
of volunteers.



Wiktionary Workshop in Montreal 
at Library – Association Zerfa

Example of Gathering a groups

Wiktionary Workshop 
in BAnQ, Montreal

https://www.zerfachaouis.com


Evolution in timeNext? MOOCs ..

02- Methodology

Wiktionary

CommonsLingualibre

Wikidata

Wikipedia

Wikiversity
for grammar rules

https://lingualibre.fr/wiki/Q4901


Wikiversity department Tacawit

https://fr.wikiversity.org/wiki/D%C3%A9partement:Chaoui


French Wiktionary 
translation of 950 words



Statistical Wiktionary
Word :Azul 



Incubator Wiktionary  tacawit



First week incubator 
Wiktionary Tacawit



Second week 
more than 1000 words



Solution to neologism
Goldfinch = ameqnin

https://incubator.wikimedia.org/w/index.php?title=Wt/shy/european_goldfinch&action=edit&redlink=1


   Lingualibre 

added chaoui=Tacawit 
for upleod audio file .wav 

Wikimedia Commons

https://lingualibre.fr/wiki/LinguaLibre:Main_Page


Wikimedia Commons
990 Audio Files now

https://commons.wikimedia.org/wiki/Category:Shawiya_pronunciation


Wikidata aded Tacawit

https://www.wikidata.org/wiki/Q459629


Wikidata, first Lexeme

https://www.wikidata.org/wiki/Lexeme:L2446


3. Target 
potential 
editors and 
communicate 
with them 
(Non-governmental 
organizations, local 
communities, 
workshops, etc.)



Tacawit 
Workshop 

Wikimedia Algeria in Batna 
since 2017



Tacawit 
Wiktionary 
Workshop 

with the diaspora in 
Montreal (2017)



Tacawit 
Editathon

 organized by 
Association Zerfa in 

Montreal (2018)



WikiIndaba 
Tunis 2018



Wikimania 2017 

helped us to contact 
Atikamekw group and 

users with the same goal



Published in 2014 

4-Communicate 
with a large 

public 

through radios, 
newspapers, social media



Article published 
in Initative.ca and 

Radio Montreal in 2017



Article 
published

 
in Media-Arabe.ca 

in Arabic 
Language

 in 2017



05- Work within 
existing UG, 
Chapters or 
create a new 
one



In 2018, Tamazight User 
group was launched to 
work on projects and 
contents in Tamazight 
language and Amazigh 
culture.

https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Wikimedians_
of_Tamazight_User_Group-en-.svg

Launching a 
dedicated User 

Group 

https://meta.wikimedia.org/wiki/Wikimedians_of_Tamazight_User_Group
https://meta.wikimedia.org/wiki/Wikimedians_of_Tamazight_User_Group
https://meta.wikimedia.org/wiki/Wikimedians_of_Tamazight_User_Group/fr
https://meta.wikimedia.org/wiki/Wikimedians_of_Tamazight_User_Group/fr
https://meta.wikimedia.org/wiki/Wikimedians_of_Tamazight_User_Group/fr


All these skills - collected during the introduction of 
tashawit language in wikimedia projects.
Can help to create many intro projects in other 
African languages.
Especially when they are not writable and do not 
have a clear grammar.

Conclusion 



Thank you!
Tenmirt !
Enkosi!

Contact Us  Houamel@Hotmail.com


